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pie; une vraie trouvaille. Aussi tous les

cancéreux — il eu meurt chaque année

6000 en Suisse — vont-ils assiéger la

cure cle M. Kûnzlé pour être guéris par
son «chardon béni». On est stupéfait
en lisant une pareille stupidité. M. Kûnzlé

prend sans doute pour des cancers toutes
les plaies mal soignées. Il ne veut faire

appel aux médecins qu'après que le malade

aura vainement ingurgité les décoctions
de son herbier et lorsqu'il sera trop tard

pour que le médecin puisse intervenir
utilement. Et lorsque le malade sera mort,
M. Kûnzlé s'écriera: «Vous voyez, même
le médecin n'a pas pu le guérir».

M. le curé, permettez-moi de vous le

dire: vos remèdes «simples et bon mar-
ché» ne sont que des trompe-l'œil dans

tous les cas de maladie réelle. Conseiller

aux malades comme vous le faites, de se

droguer avec des tisanes là où il faudrait
ou une saignée, ou le bistouri ou une in-
jection de sérum, ce n'est pas seulement

une stupitité, c'est un crime que l'igno-
rance du peuple seule peut vous auto-
riser à commettre. Ce crime, vous en êtes

responsable devant Dieu et devant votre
conscience. Mais, à vous lire, on a l'im-
pression que le sentiment de votre res-
ponsabilité vous est totalement étranger.
La parole du Christ dont vous prétendez
être le représentant, s'applique bien à vous ;

Seigneur, pardonnez-lui, car il ne sait pas
ce qu'il fait. D* Gù-ofs C/ere.

Zur 0efchicfife der Wundnaht.

Ser befcmnte ßoologe ®ir Soljn 2ob6ed

fepreibt in feinem Sind) „îlmeifen, ©ienen
unb 2Sefpen": Sie 3^9^11, mit bei' bie

Slmeifen einen ff-einb feftpalten, ben fie ein«

tnaf gepadt paben, ift hefannt. Sie brafilia«
nifcfjen Snbianer maeffen »on biefer ©igen«

fepaft ©ebraud); fie »eranlaffen nämlicp eine

flmeife, in bie beiben ©änber eineê Haut«

fcpnitteS pinein,pibeipen unb biefelben nnf
biefe SBeife ju »cremen. Sann fneifen fie ber

SImeife ben Kopf ab, ber nun bie SBunbrönber

jufammenpalt. ©fan legt mancpmal fieben

biê ad)t ?(meifenföpfe an eine SSunbe an.
Sfber biefer ©rauep fommt niept blop bei

Snbianern cor. Hieronymus gabriciuë ab

Aqua pendente jdjreibt in feinem im yapr
1666 erfepienenen « Opera chirurgien » :

©ei Sarmuerletjungen roerben Slmeifcn »er«

menbet, meiere grope Köpfe paben. ©§ ift
auffällig, bap bie ©ertnenbung »on SImeifen

gur SBunbnapt in einem im 17. Saprpunbert
erfcfjienenen miffenfcpaftlkpen SBerfe ermähnt
wirb unb in ©rafitien ein Heilmittel ber

©olfëmebijin barfieüt.

Die ITlemoiren des ein 3ahr
alten Kindes.

Was mir in meinem Lieben alles zuerit auffie

1. Sie „Kitple" in ber gropen SBelt.

2. Sie ©fenge »on Säddjen, ©ödepen, Käpp«

c^en unb ©triimpfepen, bie id) in ben erften

iDfonaten nadjeinanber tragen mupte, um
feine ber Santen, Kufinen unb fyreun«
binnen meiner SDTutter ju belcibigen.

3. Sie ©fiipe, bie meine ©lutter patte, mid)
inë ÜBaffer ju bringen.

4. Sie 5Irt unb SSeife, mie id) biejeê SSaffer

rtac£) unb uaef) lieb befam, befonberS

mettn e£ mann mar.
5. Sie „magnetifepe" Kraft meiner bod) fleh

neu ©timme.
6. Sie unpeimlicpe ©fenge 3<©- bie bie Seute

um meine SSiege perum »erfeproenbeten,

um in ipren ©feinungen über mid) palb«

megê einig ju merben.

7. Sie ©amen, mit benen fie mid) bejeiep«

neten.

8. Sie »ielen ©fate, bie id) bon ipnen au§

bem fdjönften ©d)laf aufgeroedt mürbe,

um mid) unb meine blauen, grünen,

grauen, bunflen, fepmarjen îlugen be=

munbern gu (äffen.
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pis; nue vraie trouvaille. .^.ussi tous les

saueêrsux — il su rueurt eliague auuêe

kllvv su Fuisse — vont-ils assiéger Ikì

surs de ivl. lvüu?le pour être guéris pur
sou «elmrdou dêui». Ou ost stupskait
on lisaut nus pareille stupidité. V. lvüu?ls

prend saus cloute pour clos eaneers tontes
les pluies mal soi^usss. Il ue veut luire
uppsl uux msdeeius gu'après c;us le inulucls

uuru vainement inAurAitê les dêeootious
cle son lierbier et lorsqu'il seru trop turcl

pour pus le medeeiu puisse intervenir
utilement. lit lorsque le malade seru mort,
l^I. Ixûu?Iê s'êerisra: «Vous vovs?, inèiue
le médecin n'a pus pu le Auerir».

V. Is eure, permette?-moi cle vous le
cl ire vos remèdes «simples et bon mur-
obe» ne sont (pie clos trompe-l'ceil cluns

tous les eus cle muluclis réelle. Oonseiller

uux mulucles eonrme vous le laites, cle se

droguer uveo clos tisunes lu ou il laudrait
ou uns saignée, ou le bistouri ou une in-
gestion de serum, ee n'est pus seulement

uns stupititê, e'est un erime gue I'ÌAuo-
runes clu peuple seule peut vous uuto-
riser u eommsttre. Oe erime, vous en êtes

rsspousuble clevunt Dieu et clevunt votre
eonseienee. lVIais, u vous lire, on u l'im-
pression gue le sentiment cle votre res-
ponsubilitê vous est totalement êtrun»sr.
T>a parole clu Obrist dont vous prétends?
être le représentant, s'upplicpie bien u vous :

3eÌAneur, pardonne?-!ui, ear il ne sait pus
es gu'il luit. O' (?u-ols Oe?e. /«Virrr».

lur Setckickte à Vulàà.
Der bekannte Zoologe Sir John Lobbeck

schreibt in seinem Buch „Ameisen, Bienen
und Wespen": Die Zähigkeit, mit der die

Ameisen einen Feind festhalten, den sie ein-
mal gepackt haben, ist bekannt. Die brasilia-
irischen Indianer machen von dieser Eigen-
schaft Gebrauch; sie veranlassen nämlich eine

Ameise, in die beiden Ränder eines Haut-

schnittes hinein,pibeißcn und dieselben auf
diese Weise zu vereinen. Dann kneifen sie der

Ameise den Kopf ab, der nun die Wnndränder

zusammenhält. Man legt manchmal sieben

bis acht Ameisenköpfe an eine Wunde an.

Aber dieser Brauch kommt nicht blos; bei

Indianern vor. Hieronpmus Fabrieius ab

-Vgua pendents schreibt rn seinem im Jahr
1666 erschienenen « Opera elrirurZion » :

Bei Darmverletmngen werden Ameisen ver-

wendet, welche große Köpfe haben. Es ist

auffällig, daß die Verwendung von Ameisen

zur Wundnaht in einem im 17. Jahrhundert
erschienenen wissenschaftlichen Werke erwähnt
wird und in Brasilien ein Heilmittel der

Volksmedizin darstellt.

vie Memoiren à ein Aatir
alten ìiinà.

Idas mir in meinem lieben olles ?uerlt ouiiis

1. Die „Kuhle" in der großen Welt.
2. Die Menge von Jäckchen, Röckchen, Käpp-

chen und Strümpfchen, die ich in den ersten

Monaten nacheinander tragen mußte, um
keine der Tanten, Kusinen und Freun-
dinnen meiner Mutter zu beleidigen.

ll. Die Mühe, die meine Mutter hatte, mich

ins Wasser zu bringen.
1. Die Art und Weise, wie ich dieses Wasser

nach und nach lieb bekam, besonders

wenn es warm war.
5. Die „magnetische" Kraft meiner doch klei-

neu Stimme.
6. Die unheimliche Menge Zeit, die die Leute

um meine Wiege herum verschwendeten,

um in ihren Meinungen über mich halb-

wegs einig zu werden.

7. Die Namen, mit denen sie mich bezeich-

neten.

8. Die vielen Male, die ich von ihnen aus
dem schönsten Schlaf aufgeweckt wurde,

um mich und meine blauen, grünen,

grauen, dunklen, schwarzen Augen be-

wundern zu lassen.
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9._©er Sürm, ben icfe guerft machte, unb

non bcm meine SBärterin badete, id)

mürbe ifjn beffer nidjt machen.

I 0. ®ie o^iir bie id) fie manchmal ücrgebticfe

marten tiefe, menn id) gut im ©cfelaf mar.
(Sftrobe.)

Wenn die legten Blätter fallen.
(2hio bem îaçubucf) eine? Strgte#.)

SBieber mar id) bei ber tränten
Unb bem jyreunb mufet' id) geftefen:

„Son bot Arabern mirb bie SKutter

Unb üon bir bie ®attin gefen." —

„Stimm mein ©otb, ben ©ob ju gmingen. —
frier oerfagt beS Slrjteê ßunft. —
3?3irb ber grüfeling Leitung bringen —
Sseber ©ag ift eine ©unft."

©rau beS frerbfteS 9?ebet matten,

greunb, eS ift ein fearteS SBort:

„SBenn bie legten Stätter faden,

©ragt ifer eine ©ote fort." —

.frufcfeten «Schritte ©ing bie ©üre
SUagt ein ©eufgen burd) ben Oîaum?

9Sarf ber frerbftminb an baS genftcr
SSelfeS Saab Dom Sinbenbaum —

©inttenb fdjritt id) auS bem §aufe
©urcfe ben frof; im diebclmefett

©at) id) ein Stinb üon fünf Sengen

Sei ber grofeen Sinbe ftcfen.

Suntc ©eibenfäben feiett eS

©orgtidj in ber fteinen franb ;

SSirre, bunte ©eibenfäben:

£inberreidjtum — S'inbertanb.

Um bie motten Sinbenblütter

£D?üf)t eS fid) am jdjmanfen 2tft:
(SnbticE; mod)t' eS ifem gelingen,

Statt unb $metg t)idi £2 umfafet.

„Stinb, maS fott feier bein Seginrtcn?
Seiner tjemmt be§ Saferes Sauf."
©untie, mefec Sinberaugen

©afeeit bittenb gu mir auf:

„0, bu fagteft eS ja fetber,

Unb icfe tonnt' eS mofet üerftefen:
SBettn bie legten Stätter fatten
SBirb bie Gutter oon un§ gefen.

Stier tonnt id) bie legten finben,

Sfe' ber Storbminb fie üertreibt,
SBitt id) an ben Saum fie binben,

©afe bie Stutter bei unS bleibt."
3. Songueüitte.

Un exemplaire intéressant de la collection de

Cartes-diagnostic
trouvée dans les archives des samaritains veveysans par P. Girod.
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9. Der Lärm, den ich zuerst machte, und

van dem meine Wärterin dachte, ich

wurde ihn besser nicht machen.

I l). Die Zeit, die ich sie manchmal vergeblich

warten ließ, wenn ich gut im Schlaf war.
iEstrod?.)

Uemi à letzten klättsr kalken.
tAuo dem Taxpbuch eines Arztes.)

Wieder war ich bei der Kranken

Und dem Freund mußt' ich gestehn:

„Von den Kindern wird die Mutter
Und von dir die Gattin gehn." —

„Nimm mein Gold, den Tod zu zwingen. —
Hier versagt des Arztes Kunst. —
Wird der Frühling Heilung bringen? —
Jeder Tag ist eine Gunst."

Grau des Herbstes Nebel wallen,

Freund, es ist ein hartes Wort:
„Wenn die letzten Blätter fallen,

Tragt ihr eine Tote fort." —

Huschten Schritte? Ging die Türe?
Klagt ein Seufzen durch den Raum?
Warf der Herbstwind an das Fenster
WelkeS Laub vom Lindenbaum? —

Sinnend schritt ich aus dem Hause

Durch den Hof: im Nebelwehn

Sah ich ein Kind von fünf Lenzen

Bei der großen Linde stehn.

Bunte Seidenfädcn hielt es

Sorglich in der kleinen Hand :

Wirre, bunte Seidenfäden:
Kinderreichtum — Kindertand.

Um die welken Lindcnblütter

Müht es sich am schwanken Ast:
Endlich möcht' es ihm gelingen,

Blatt und Zweig hielt es umfaßt.

„Kind, was soll hier dein Beginnen?
Keiner hemmt des Jahres Lauf."
Dunkle, wehe Kinderaugen

Sahen bittend zu mir auf:

„O, du sagtest es ja selber,

Und ich konnt' es wohl verstehn:
Wenn die letzten Blätter fallen
Wird die Mutter von uns gehn.

Hier konnt ich die letzten finden,

Eh' der Nordwind sie vertreibt,

Will ich an den Baum sie binden,

Daß die Mutter bei uns bleibt."
I. Longueville.
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